11-20. OW, YOro TU, TONONEHbKO, HE LIBITELL? / OJ, CHOHO TY, TOPOLEN'KO, NE
TSVITESH? / O, POPLAR TREE
OnekcaHpep Oneckb / Oleksander Oles

on, yoro ™, TOMNOJIEHLKO,
0j, choho ty, topolen'ko,
Oh, why you, o poplar,
He uBitew?
Ne tsvitesh?
Do not bloom?
HYom NOXOBKY rO/NOBOHbKY,
Chom pozhovklu holovon'ku,
Why  [your] yellowed head,
Xvnuu, rHew?
Khylysh, hnesh?
[You] lower, bend?
Yom 3 BiTPAMMU napybkamm,
Chom z vitramy parubkamy,
Why with the winds lads,
He WymMmmL’?
Ne shumysh?
Don’t [you] rustle?
A 3My4yeHa 3aCMy4yeHa,
A zmuchena zasmuchena,
But tired saddened,
Bce MoBYML?
Vse movchysh?
Always are silent?
Tinbku Yyacom Ao XMapPOHbKM
Til'ky chasom do khmaron'ky

Only sometimes to the cloud



Craxew ™—

Skazhesh ty—

Will say you—

“Oon, XMaApPOHbKO, OAM  YapOHbKO

“0j, khmaron'ko, 0j charon'ko

“Oh, little cloud, oh  enchanting one

He netw.

Ne lety.

Don’t fly.

3ipsu 3 MeHe ue JINCTAYKO,
Zirvy z mene tse lystjachko,
Tear off from me these leaves,
Lle JINCTAYKO- HAaMMUCTEYKO

Tse lystjachko- namystechko

This leafy necklace

bes Kpacw.

Bez krasy.

Without beauty.

Yy pigHyto POAVUHOHbKY,

U ridnuju rodynon'ku,

To [my] native land,

Ha MWAYIO BKpaiHOHbKY

Na myluju Vkrajinon'ku

To dear Ukraine

BinHecu!...

Vidnesy!...

Carry away!...





